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A birlapok sorsa feletti legfelsőbb in- 

tézkedés folytán szükségessé válik tisz- 

telettel kérnünk fel előfizetőinket, hogy 

jelen kó végeig megrendeléseiket , lapunk 

jövő évi folyamára megküldeni méltóztas- 

sanak. 

Előfizetési ár : egész évre 12, fél- 
évre ő évnegyedre 3 pft. 

Szoros feladatunknak tartandjuk, hogy 

lapunk az érdemes közönség ébredő rész- 

vétét mindinkább kiérdemelje. 
Szerk. 

NÉPÉLET. 

1. 

Láttam közép -vagyonu földbirtokost 
görnyedezni gazdaságának sulya alatt. A 
forradalom alatt szétdult diszes lakának 
romjai közé haza költözve, elöregedve a 
szenvedések alatt, szilárd tántorithatlan- 
sággal ragadta meg ismét gazdaságát és 
felteltte magában folytatni a javitásokat, mi- 
ket jobb időkben kezdett vala; szőlő-munka 
ideje volt. Előre megszólitotta a munkáso- 
kat, más nap pénzért dolgozni. Ök számo- 
san vállalkoztak. Az idő jó és munkára al- 

kalmas; a gazda nyugodtan feküdt le este, 
reménylve, hogy másnap munkájában mi- 
nő haladás lesz. - Feljött a várt nap: sen- 
ki a fogadott munkások közől még elé nem 
állott; telt egy óra, a boszuság megkezdő- 
dött. Végre nagy későn a fogadott munká- 
soknak előállott alig egy harmada, de ve- 

gyülve másokkal, alig tizenbhárom-tizen- 
négy éves gyermekekkel, kik szintugy 
azon napi bért követelték. A gazda látta, 
hogy e gyermekerővel s értelemmel a ké- 
nyes munkát jól véghezvitetni nem lehet; 
de befogadta azokat is, mert különben a 
tobbi rokonai azoknak, oda hagyták volna. 

SezA. 
MHoszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

V. 

(Folytatás.*) 

Egy csók a sirban. 

— Egek ura!.. ne beszély kisértetekről ! 
vagy itt maradok. 
— A hol csak Isten csodatevő hatalma 

mentheti meg drága éltedet. Oh asszonyom.. 
ah, a füst már fojtani kezd. . . Mindenre, a mi 
szent, ne kisértsük tovább is a jó Istent, a ki 
velünk van és ki fog vezetni e tüz-sirból, a 
mely minden pillanatban elnyeléssel fenyeget. 

E perczben nagyot recscsent a mesterge- 
renda, mely a tágas terem felett elnyult, s ki- 
vülröl a nép megujuló kétségbeesett kiáltozását 
lehete hallani, mely Saphira nevét hangoztatá. 
— A padlás szakad be ! — riadt fel Márk- 

házi, s minden haja szálát égre érzé meredezni. 
— Előre a világgal, követlek 1 — kiáltá 

Saphira, kinek gyöngeségét a legborzasztóbb 
halal félelme egyszerre legyőzé, s ösztönszerü 
mozdulatot tett a menekülésre 
— Itt vagyok már . . . csak utánam, hamar, 

hamar ! — kiáltá Márkházi az üregből, a mely- 
be pillanat alatt letünt, s a melyből kezét nyuj- 
tá az utána siető hölgy elibe. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 166 dik számát. 

Végre kiindult a felügyelővel és munkás- 
saival szőlőjébe; előre oktatta őket, miként 
kelljen nézetei szerént a munkát helyesen 
tenni. De alig telék félóra, már is rem ugy, 
hanem rontva a tökéket, kezdettek dolgoz- 

ni. Nem fáradt ki béketüresében, intette, 
hogy bármi lassan, csak jól dolgozzanak, 
s ne pusztitsák oly sok évi igyekezetét. De 
a nagyobbak, kik a példát adták, gunyosan 
kinevették és tovább boszantották a rosz 
munkával egész nap, sőt a munka egész 

ideje alatt. Végre a munka bevégződölt, a 
gazda ki volt fáradva a sok megcsalattatás 
és boszuságtól, s kifizette őket azért, hogy 
igyekezetét megrontották; de mégis örven- 
dett, mert roszul ugyan, de szőlője nem 

maradt munkálatlan. És más éjjel pár su- 
hancz a marháit beverte az évek alatt szor- 
galommal ültetett szőlőbe, a termést és jö- 
véseket elgázolta. 

Láttam út mellett keresztet, melyet az 
ájtatosság emelt. Szegényül ugyan, mint a 
kik emelték, de kitelhetőleg diszesen kö- 
rül vala keritve és vallásosonnégy fiatalcse- 
mete ültetve négy szegletére, azon remény- 

ben, hogy valaha, midőn a szenvedő a ke- 
reszt előtt leborulva a Mindenható irgalmá- 

167 Szám. 

Előnzotási dij. 
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ülföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 
en, Csötörtökön és Vasárnap. 
bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után 
e mellett közzététetnek. 

kesz 
zetés, 
utasitandók bérmentesitetten. 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- tőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előf- hirdetések, reclamatiok sat. a kiad ó hivatalhoz. 

talom, vagyon, intelligentia, vagy vallás és 
büszkének lenni azzal, ha minél pajzánab- 
bűl daczolhat az erkölcs és illedelem tör- 
Vvényeivel.4t És ezen irány nem az idősbb 
családatyáknál van; náluk még megmaradt 
valami neme a pietásnak , melyet a régi 
korból hoztak által, midőn még semmi nép- 
nevelés nem képezte őket, hanem csupán 
példája az előkelőbbeknek és a vallás által 
sziveikbe csepegtetett igazságok. Ez ujabb, 
ferdén megindult nemzedék azon korban 
született s nevelkedett, mikor hazánk jobb- 
jai már fenhangon szólaltak meg a népne- 
velés szükséges voltáról és közelebbről a 
vallások előljárói szintugy mint a kormány 
hivatalnokai sürgették a gyermekeknek fa- 
lunként iskolákba jártatását; minek követ- 
kezésében a kántorok és mesterek kezdet- 
ték is őket magokhoz jártatni. Tisztelet. 
azon népnevelőknek, kik e szent elhivatta- 
tást helyesen fogván fel, neveltek vallásos, 
erkölcsös és munkás ifjakat; kik az igaznak 
tiszteletét és illedelmet csepegtették a fo- 
gékony gyermeki keblekbe. De ha azered- 
ményt tekintjük, kellett részökrőlaz irány- 
ra nézve valami ferde fogásnak történni. 
Tekintsenek kebleikbe, s mondják meg, 

ért fog esedezni, a felnőtt faknak zöld lomb- 
jai védjék kopasz fejét a nap átszegző sugá- tatva azon szegénység és megvettetés mi- 
rai ellen, bizonyságául a végetllen kegye- 
lemnek, mely ha teremthevet minket emész- talános sorsa, némi irigységet érezett azon 

Mekintélyek iránt, melyek talán kevesebb tőt, teremt és nevel lombokat is, melyek- 
nek védő hüse alatt megpihenhessünk De 
az ültetett csemetlék alig zöldültek ki ta- 
vaszszal, s már megcsonkitva, előbb derék- 
ban ketté törve, utoljára a föld szinéig le- 
törve voltak. Ifjak a népből, ugyanazon 
vallás hivői, mely a keresztet emelte, mar- 

hákat öriztek a kereszt melletti réteken és 
pajzánságuktól még az ájtatosság ültetvé- 
nyeinek se iehetett épen maradni. 

És ezekhez hasonló példák naponként 
ujulnak meg nálunk a nép életben ! 

Egy szerencsétlen irány kezdett né- 
pünk ifjuságánál tulhatalmassá lenni: „meg- 
vetni mindazt, mi tekintély, legyen az ha- 
..ma amxmmzmeea vrezga 

Mindenható igaz Isten, légy velünk! — 
rebegé ez , belekapaszkodva a lovag kezébe, s 
a lehető szaporán haladva le a csigalépcsőkön. 
— Várj csak ! – mondá, midőn egészen alá- 
tünt; — a szobrot még vissza kell hogy járas- 
sam helyére, különben utánunk fog tódulni 
a füst... 

S egy percznyi várakozás után, mialatt a 
sölétben megtalálta és hevesen megnyomintotta 
a gépezet billentyüjét, az üreg szája egyszerre 
bezáródott felettük. 

Most nem volt egyéb hátra, mint haladék 
nélkül folytatni kalandos utjokat. 

Némán és lehető gyorsan szállottak mind 
lejebb-lejebb a kanyargó és meredek lépcső- 
zeten. 

Saphira egy perczig se ereszté el Márkházi 
kezét, melyet féllében erősen szoritott. 

Mintegy negyven-ötven fokot haladhattak le 
igy, midőn végre a sebes keringéstől kábultan, 
az utolsó kölépcsőről, egy bolthajtásos folyosó- 
ba léptek, melynek penészszagu , nyirkos és 
fojtó légkörén ál kisérteties, remegő sugarakat 
lövelt előre a magasba feltartott mécs. 

Egyenes irányban tovanyuló szük alagúton 
indultak, a mely csak oly széles volt, hogy 
két ember csupán összesimulva haladhatott egy- 
más mellett. A penészvirág vastagon szürkél- 
lett az oldalfalakról és az elég magas bolthaj- 
tástól; a lecsepegő nedvességtől a föld tippa- 
nós és a levegő nem kis mértékben fulasztó 
vala e helyen, a mely varangyos békák és boly- 
gó lelkek tanyájára emlékezteté a fölcsigázott 
képzeletet. 
— A Sirok folyosója ! — susogá Saphira, 

szorosan a lovag mellett haladva, a ki baljával 
most ösztönszerüleg átölelte a hozzá minden 
tartózkodás nélkül simuló hölgy karcsu derekát. 
— Hosszan tart-e e folyosó? — kérdé Márk- 

nem volt-e közöttük, a ki talán felboszon- 

att, mi a falusi népnevelőknek nálunk ál- 

Táradsággal, mint ők, az élet kényelmeiben 
pövebben részesültek. Vajjon az emberi- 
ség zetét nevendékeikben nem ébresz- 
tettékle ugy, hogy azon elválasztó vonalt, 
mely eközt és a rakonczátlanság közt van, 
ne csak át ne hágják, sőt megerősitsék és 
valahányszor a serdülő gyermeket atyai 
durva modorában, vagy a tiltottnak áthá- 
gására hajlammal vették észre ,irtották-e 
ki ezt tanitói bőlcs tapintattal kebléből? 
Tanitották-e őtalaposan vallásra, erkölcsre, 
illedelemre, tisüteletre, munkásságra s azon 
elvre, hogy az embernek természetes el- 
hivattatása, csak is saját véres verejtéke 

revevé, hogy ugysztlva tudtán kivül elkövetett vakmerősége egy s óval, egy mozdulattal se roszaltatik e szigoru jellemü, büszke nő által. S midőn kérdéséke igenlő, halk feleletet kapott, hogy az alag vége nagyon messzi van, ez éppen nem kellmetlen, söt gyönyör- 

után az igazság korlátai közt keresni meg 
az élet szükségeit ? 

E helyett egy más iskolája van majd - 
mindenütt a nép fiatalainak, melyben idő- 
ről-időre romlottabbá válik, Isten szabad 
ege alatt. Ez a marháikat nem csordákban 
jártató, hanem egyenként külön legeltető 
gazdák gyermekeinek gyülhelye, *) mely 
nyáron át nappal és éjjel mezőn foly. Itt 
gyülnek ők össze és távol az idősbektől, 
kik talán korlátolhatnák, tanulják el a még 
ártatlan kisebbek a kitanult nagyobbaktól 
a dologtalanságot, henyeséget, munkátóli 
unatkozást, borzasztó káromkodásokat, mi- 
nők csak egy évtizeddel ezelőtt hallatla- 
nok voltak, most pedig a tiz-tizenkét éves 
is büszke azt tudni; itt szoktattalnak a meg- 
romlottabbak által, minél finomabb fortély- 
lyal marháikat a vetésekre s tiltott rétekre 
hajtani; it irtatik ki keblükből a tulajdon 
szentségének tisztelete, az illedelem; tanit- 
tatik be a trágárság és erkölcstelenség, s 
fejtetik ki az ész nem az igazság ismereté- 
re, hanem minél fortélyosabb kijátszására a 
törvénynek és aljasittatik le minden tekin- 
tély, s a paraszt dicsőségnek bizonyos ál- 
nimbusával véletik körül azon pajzán, ki 
a kihágásokat igazság és illedelem ellené- 
re minél magasb fokon tudja gyakorolni. 

Megtermette az 1848-ki szerencsétlen 
forradalom átok-gyümolcseit. Az erkölcsi 
kár, mit az szült, sulyosabb, mint az anya- 
giak. A romok, melyeket a forradalom szét- 
dult, részint kiépültek, s a melyek még tá- 
tonganak, ki fognak épülni; de hol azon ha- 
talom, mely mindazon romlottságot, dolog-- 
talanságot, vallástalanságot, a tekintélyek 
tiszteletlenségét, a saját szentsége eszmé- 
jónek megtörését, melyeket azon rémitő- 
idő hátrahagyott, kiirtsa népünk keblébőlt 
Látjuk az idősbeket elferdülve, de mégis 

*) Miután a magas helytartóság a csordán kivülilegeltetést, helyes belátással, elültotta:óhaj- tandó, hogy a kerületi-hatóságok a községek előljáróit ezen üdvös rendelet érvényesitéséről felelősökké tennék. Szerk 

kait, s általában az egész ódon épület történe- 
tét jól ismeré. 

E falak közt alig száz évvel azelőtt még franciscanus , vagy a mint közönségesen neve- zék őket, szürke barátok laktak, a kiknek 
be olvadó érzést okozot neki, s lelkét ábrán- 
dos-méla, majd rajongó ndolatok egy képze- 
leti világba csalogatván, ó ajtotta volna, vajha ez alagut mértföldekig nyulék , hogy hossza- 
san, hosszasan tarthassa igy átölelve Saphira 
karcsu derekát, és érezhesse ily bizalmasan 
hozzásimulni ez előkelő, szép és kecses nő a- 

diariumára Nizovszky a fejedelmi fevéltárban véletlenül ráakadván, ugy jött volt nyomára a földalatti folyosónak, mely a jegyzelek közt mindenütt „a sirok folyosójat nevezet alatt fordult elő. Hét barát volt ottan eltemetve, s az egyikről irva állott, hogy tévedésből elevenen tétetett sirba, a hol aztán borzasztó kinok közt adta ki lelkét. A szerencsétlennek szomoru tör- lakját, melynek minden idomáról. szépség és 
élet sugárzott. 

Eletveszélyen úil voltak már; — Márkházi 
legalább azt hitte, « nem gondolva egyébre, 
mint arra, hogy a Wletlen öt ily érdekes ka- 
land által nem-remél regényes helyzetbe sod- 
rá e fejedelmi szármdásu hölgygyel, a kinek 
előkelő bájai érzem 
nagyravágyó szivét eg 
ke örömtől feszült kebl 
san reszketett karja, a 1 
delő utitársát ölelé, s tü 
sédül álmodva magát, gy 
hoz a havasalföldi hercze 
ben minden érzés, a mely 
Bonczára és leányára emlé 

Saphira lelkét e pillanatb 
tóbb érzések foglalák el, a 
kal rémedelmesebb volt, hogym figyelmét ne 
kerülhette volna ki: mi meg) végbe az ifju[1 
keblében, kinek izgatottságát külnpen is köny- 
nyen tulajdonithatta az életveszéves kaland, a 
kiállott halálaggodalmak, s a mé étséges ki- 
menetel hatásának. 

Tudni kell, hogy e különben 

zen megragadák, büsz- 
arcza lángolt, láza- 

elylyel bágyadtan lép- 

géden vonta magá- 
öt és kialudt lelké- 
zerencsétlen öreg 
tetheté. 
sokkal nyomasz-1 
yzet előtte sok- 

hölgynek teljes oka volt a legnagybb irtózat-1 

dása felett , 
érmesék holdog hő- megtudjuk még azt is, hogy ő 

sodszor volt kénytelen átmenni. 
Második férje, Nizovszky Szaniszló, birto- kába keritvén e felhagyott kolostort, mint ké- sőbb gyaniták, titkon 

akkor egy rácz származásu, 
hez lopva és nyilván, mint egy dodonai oracu- 

aktól le a népig, 
vén rácznő nemcsak a 
a főzés titkához is értett, és 
vatos, de igen jó izü ételeket készitett és vá- átor szivü logatott borokat tartott 

ténete hajmeresztő hüséggel volt leirva. Álkal- masint a rend főnökének parancsolatából, az utolsó négy sir szája bevakolatlan is hagyatott. Nem borzasztó lehetett-e , 
e hosszu kriptában bolygani, elmenni a szaba- don tátongó négy utolsó sirüreg előtt, s látni 1 nek ott bent a roskadozó, nyitott kaporsókat, me- yes és egyszersmind lyekben mereven kinyujtóztatott halottak csont- váza fehérlett! 

mélyen a föld alatt, 

Mit se fogunk csodálkozni Saphíra irtózko- melylyel ez alagutba lépett, ha 
azon most má- 

b üzött kalandjai szinhe- yéül választá. Az ő pártfogása alatt lakott itt 
hires jósnő, a ki- 

umhoz, folyamodtak a kiváncsiak, az udvari- 
föleg az ifjuság. Söt mivel a 

jövendőmondás , hanem 
Erdélyben nem di- 

; nem egyszer történt, 
házi izgatottságtól remegő hangon, midőn ész- tal lépni e földalatti folyosóba, a 1 ynek tit- estéket Nizovszkival, a 

hogy érdemes főurak kedélyesen tölték ott az 
ki a fesztelenebb mula- 



tnradványaloel a áni pi 

k jjá születni nem fognak és elhalnak 
miként vannak. — És látjuk a felser 

ült ifjakat, kik azon rém-napokban gyer- 
mekek valának, de elég észszel és emlé- 

ezeltel beszivni a borzasztó példákból az 
eket, melyeket most követnek és kor- 

ársaikat reájok tanitják: ezek roszabbak 
atyáiknál, kik miután elhalnak, még a régi 

idökből fenmaradt pietásnak emléke is sir- 
ba száll velök és lesz nép, roszabb a mos- 
taninál, melyet nem igazság, nem tekintély, 

hanem csakis a büntetések ostora tartóztat 

vissza a végső kihágásoktól. - Egy nem- 
zedék van még hátra, a most eszmélni kez- 
dö gyermekeké; erre kell hatni azoknak, 

kiknek a gyermeki elme és sziv hatalmuk- 
ban van, hogy elhagyva a mostani irányt, 

hazánkban nép nevelődjék vallásos, igaz- 
ságos és munkás. Minő legyen e nép neve- 

lés és mi főképp szükséges a végre, hogy 

ilyen lehessen, arról közelebbi czikkemben. 
Gál János. 

ERDELYI HAZAMFIAIHOZ. 
(A Bérezi Károly által szerkesztelt vadá- 

szati, s lovászati lapok érdekében.) 

A lovászat, és vadászati lapokat b. 

Eötvös József folyó év januarius 15. kén 

e sokat jelentő szavakkal nyította meg: 

„A lóverseny, kopászat, agarászat, 

szóval minden, mi a hazai lótenyésztést 

emeli, nemzet-gazdászati tekintetben nagy 

fontossággal bir. Az a nép, mely férfias 

időtöltésekben gyönyörködik, gyáva, s 

elpuhult nem lehetett. Vajha e lap mentől 

szélesebb körre terjedve, nem csak azok 

várakozásának feleljen meg, kik attól a 

lótenyésztés emelését remélik, de azo- 

kénak is , kik azt hiszik, hogy e hon ter- 

melési képességei közt legfontosabb az , 

hogy férfiakat teremjen: s kik erre azon 

férfas gyakorlatok elterjedésinél, melyek 

e lapok egyik főtárgyát képezik , jobb, s 

biztosabb eszközt nem ismernek! . ...6 

A nemes báró szokott jó tapintatával 

tolmácslá e lap fontos irányát, és nemzete 

egyik lényeges szükségét; e nemzetét, 

melyet a változott idők leszoritottak eddigi 

küzüteréről. Honfiaink jelesebbjei a nem 

zeti pezsgő vér hütésére, most lófuttatás , 

kopászat, s agarászat terére vannak ismét, 

mint voltak hajdan, visszaszoritva. A va- 

dászat, e vér- frisitő , kedélyt-élesztő , iz- 

mokat-edző , s bátorságot-fejtő, nemes idő- 

töltés, ismét előtérbe kezd nyomulni. Su- 

lyosan látogatott nemzetem ujra visszatér 

a praeservátivához, mely e nemzet lelki , 

s testi erejét századokon át a világ bámu- 

latává emelte volt. 

tozás e nemét csakhamar többekkel megked- 

velteté. - Egy borzasztó éj catastrophája 
azon- 

Dan véget vetett mindennek. Azon é
j volt ez , 

september első és második napja közt 1558-a
u, 

a midőn ez épületben Izabella parancs
ából Ba- 

lassa Menyhárt katonáival összekonczolta B
ebek 

fFerenczet és a két Kendit, a kik az ifju Zápo- 

lya asszonyi kezek által vezetett nevelés
él nem 

türhetvén, összeesküvést forralni annyival in- 

kább fölhíva érzék magokat, mivel c
sak akkor 

érkezett meg II. Henrik franczia királynak kö- 

vete, a ki által e hatalmas uralkodó leányát 

menyasszonyul ajánlá Izabella tizenhét 
éves fi- 

ának, de azon föltétel mellett, hogy János- 

sigmond v 
érdem 

(Folytatjuk.) 

kát honfiaink jobb része hamar felismerte. 
A férfiassá-fejtő gazdászat irod: m 
lett igen helyesen léptetett fel a lová 
és vadászat is a magyarvirodalom te 
Lóra termett a magyar, fegyverre ter 

étessék ki az asszonyok kezéből, s 

fiakra legyen bizva további nevelése
. 

A nagy talizmán csekélynek 

dalma 

e nemzet, s ha a béke napjaiban lólu 
tás, kopászat, s vadászat lesz kedvtelé- 
se, e nemzet a végzettől reá mért vi 
szerepet dicsően fogja lejátszani. 
Egy uj tért nyitolt e közlöny a ma- 
gyar irodalom felvirágzására. Mert oly va- 
dásznyelvünk, mely az irodalom szin- 

vonalára emelkedett volna, nincs. Korunk 

parlagon találta, s mi, kik kenyerünk 

jobb részét megetltük , parlagon hagyjuk e 
tért, mely egykor nem lehetett ily kopár. 
Erdély fénykorában, a nemzeti feje- 

delmek idejében, melyben egy Bethlen 
Gábor, első Rákóczi György, első Ápali, 
Szalárdi, Kemény János, és Apor Pélé: 
szerint — a fejedelmi gondok, vagy a győ- 
zelmes harczok után virányos mezőkön, 

lombos bérczeken, nyeritő paripákon üzik 
a sebes sólymot vagy a csaholó vadász 

ebek nyomát , hazánk e messzi tünt hösies 
korszakában, lehetlen, hogy e nagy ma- 
gyarok, nemzetiségünk e nemtői, oly va- 

dász nyelvvel ne birtak volna, mely méltó 
legyen az akkori Erdélyhez. Hol a nem- 
zeti érzelem akkor oly erős, hogy Euró- 
pa minden nemzetei közt első volt , kitör- 

vényeit nemzeti nyelvén kezdé szerkesz- 
teni. 

És hová sülyedtünk ! most vadászata- 

inkon vagy a köznép nyelvén fejezzük ki 

magunkat, vagy minden harmadik szavunk 

német, franczia, vagy angol kitételekkel 
tarkittatik. 

De bizom nemzeti irodalmunk óriási 

haladásában, hogy nem soká e térre is 

elhatol a nyelvbuvárlat nemtője. Vigasz- 

taló reményképp él bennem a hit, hogy 
nemzetem fölébredt férfiassága, mely a 

vadászat, lovászat körül annyira nyilatko- 

zik, e lapok szép irányu fiatal szerkesztő- 

je vezetése mellett, pár tized alatt vadász 

nyelvünket azon csinyra és tökélyte eme 

li, mely méltó nemzetünk férfas tüzéhez; 

s írodalmunk sebes fejlődéséhez. 

A fenczimzett lap szép halalásnak 

örvend; mert Magyarhon jelesebbei fel- 

karolván, a hirlapi bélyeg-adó utár is 
na- 

gyobb terjedelemmel, s ugyanazon ár 

mellett fog megjelenni. De, hogy elhiva- 

tásának még jobban megfelelhessen, s sza- 

bad mozoghatása tágabb tért nyérjen, szük- 

ségesnek vélem a következőket: 

Hogy Erdély által melegebben pártol- 

tassék, mint eddig. k 

A kik mult lovászatunk köréből adato- 

kat birnak , méneink koronkénti nemesité- 

! 

1 

(Folytatása és vége.) 

Már régen tapasztták azt is, mikint a szar- 

vasmarháknál a rokoli körben Tevő nősödés a 

marhát rontja: gyergébb, erőllenebb csontó- 

kat, s a hizásra nogy hajlamot kap; a tehenek 

kevesebb tejet adnak, a magbikák a 
nemzésre 

alkalmatlanokká lesznék. A hires B
oussingault 

ellene mond ugyan e' állitásnak, de ezekből 

mindeneselre világos, mikint a természet a két 

szülök sajátságait á dja az ifjaknak, s ugyan 

ezért a fajra szolgáló állatok választ
ása nagy fi- 

gyelemre méltó. Azt rösítik mindene
selre, mi- 

kint az ifjak az apa sajátságait hordozzák ma- 

gokban, tehát az apa válisztása kivánja a leg- 

föbb felügyeletet. Keletmn a dolog el
lenkezőleg 

gzenme hallszik.... 

Zzene hallszik a távolból, 

Méla hangja ugy hozzám szól, 

Bánatomat fölébreszti, 

s ivemet majd megrepeszti. 

A lemenő napsugárin 

taltörnek gondolatim; 

áll, s a nemzelségi lastromot csak az anya- 

ágon folytatják; de e vitozásna
k valószinüleg 

az éghajlat s a tápszeraz oka. Az es
zes , pra- 

clicus angolok , ujolg a biztos tapasztalásra 

támaszkodva, egy lééssel még to
vább mentek. 

Hogy annál jobb izusonkákhoz jut
hassanak, az 

áfrikai vizi sertést közösítették a honszületett 

senegambiai fajjal,s az Öceánon túli vidékek- 

ről hoztak galambkat s tyukokat. 
öl sztán következik, mikint az 

tással s a legnagyobb szeren- 

csével adla mgáta növények s állatok neme- 

sitésére, ezekközösülése által; de evvel merő- 

ben ellenkezt az, mit saját neme bensőjében 

tett. Az eméri társulalnak csak egy, az ari- 

slocrat e 
maradását nö 

Mindezekb 
ember nagy kit: 

ra hagyjr. 

, lealjasodása, és leapadá 
nyésztésünk jelenlegi silánysága 

delmek, s lovagias szép jelenetek napi 

az erőteljes férlas jeleneteket, holott fel- 
mutatásukra tárva állnak e lap hasábjai. 

hiánya irodalmunk ez ágazatán és e lapok 

Bulgaris vissza lépése, az uj miniszterek a 

arede az, mely maga létezését, fent- 
sülés organicus törvényére ala- 

pitotta, mlynek bővebb magyarázatát máskor- 

a keresz- 

régi méneseink 

ödöt! aripáink 

sére idegen mének alkalma 
tezés előnye és hátrányai, 

elenyészése, világhirre ve 

netét, s okait kimutatván, lovászatun 
ból felvirágzására minél több nézet 
közöljenek. 

EÉEorópának egy vidéke se , legfeljebb 
Éjszak-Amérika rengeteg erdei mutathat- 
nak fel oly bőséget nagy és nemes vadak- 
ban, s vadász-kalandokban , mint erdős 
kis hazánk. Mely zajosan hirdeték a német 
hirlapok 1847-ben Würtembergben, Kleb- 
ron helység mellett, egy gyáva farkas elej- 
tését, merésznek csaknem hősnek mutaták 

be; a mikor nálunk régebb a bölény, s 
dőnkben a bősz-medve, s vadkannali küz- 

enden állnak. De feledékenység porlasztja 

Végül: a lovászati, vadászati műszók 

szerkesztője vállain kinos vajudással ne- 

hézkedvén, a régibb és uj műszavak fel- 

kutatása, s beküldése által e lapoknak 

nagy örömelt hozunk. 

Adja az ég, hogy vadásznyelvünk 

arlaga, felfedezett és ujonnan alkotott 
né vebbnétazebb nyelv -virágokkal mi 

előbb, s minél dúsabban legyen bevirágoz- 

va; s hogy a lovászat, vadászat minél több 

férfiakat edzzen; mert nyelvében , s fér- 

fias erejében él, s dicsőül a nemzet!l a 

korcsnak maradéka nincsl1 

Ujfalyi Sándor, 

sz 

KÜL-ÉS BELFOLDI LEVELEZES 
Konstántinapoly, dec. 15-dikén 

A bessarabiai ha árszélt meghatározó bi- 

zotltmány megkezdette üléseit, de az orosz 
követ utasitásait nem kapván még meg kor- 

mányától, azt elnapoltattla; a szultán a bi- 
zottmány tagjait mindfel-érdemjelezte. — 

Athénben miniszteri krisist idézett elő, 

következők: Miaulis (a hős Miaulis adtniral 

na) a nagy tanács elnöke s tengerészi Pro- 

vilegios, belügyi. Komundurás, pénzügyi. 

Kristopulos, oktatás-ügyi. Rangabe, kül- 

ügyi. Rhaly , igazság-ügyi. Smolenis, a 

had-ügyi tárczát foglaltak el. 

Az ellenzék nagyon elégületlen az uj 

miniszteriummal,s nagyban készülnek annak 

megbuktátására a legelső sessólval. 

Maltából irják mult hó végiről, hogy az 

Elba, a Blazer és a Desperate nevü gőzö- 

sök, a tenger alatti sürgönydrótot letették 

Cagliaritól egész Maltáig, s hogy ezen mű- 

tétel igen jól sükerült annyira, hogy meg- 

nemzenek kél gyermeknél többet, Muszka Lap- 

poniában, a hajdan trogloditák s nygméusok or- 

szágában, az a szokás van divatban még ma is, 

mkint a közöltek megjelenő idegent arra ké- 

rik, hogy közeledjék nőikhöz vagy leányaik- 

hoz, épp ,mint hajdan a Lo emon c 

nyes népei cselekedtek – az erkö 

den megbántása nélkül – csak avval a külé 

séggel, mikint az a ! 
születlek, vagy a ki a hon szolgálatára ügyes, 

erélyes utódra vágyolt, ez maga vitle neje há- 

lószobájába a deli, erős termetü ifjat. Azi- 

lám a férjnek négy nőt, s bármennyi ágyaso- 

kat enged meg, s mindezek természetes oka 

az, hogy a családok botanicus kertjében a nö- 

vények idegen mag által ifjadjanak, erősödje- 

nek, nemesedjenek s a nem kihalása akadá- 

lyoztassék. S e gazdászati modorban valójában 

csak a vak előitélet talál botrányt vagy erkölcs- 

telenséget. A görög Cimon korában jó s becsü- 

letes dolog volt saját növérét nőül venni; Ar- 

taxerxes két leányai közöl egyiket törvényes 
királynőnek, a másikat ágyasának velte, s a 

nak engedte azt az előjogot, mikint ez, az apa 

neveztetnék. 

érkeztők után egy nappal már 
ton beszélgettek Szárdiniáva 
szerencsés eredmé 
tábólStambulbas 

rencsésen megérkez 
kosság a legnagyobb lelkesedéssel fogadta. 

Scander pasha (lliuszky) szintén szeren- 

csésen megérkezett Alexandrettába, s igy 

azon hír, mely a napokban elterjedt, hogy az 

uton meghalt , nem valósult. 

kománok elleni expeditioból vagy 600 fo- 
golylyal, s vagy 100 lánd 
tért vissza Teheranba. 

gyönyörüű szép időnk jár, hogy már több 
napok óta a legszebb nyári napok uralog- 

errermmememrrr 

férj, kinek gyermekei nem je 
o 

historia azt mondja, hogy kitünöő boldogságban 
éltek. A régi arabsoknál a törvény a saját fiu- 

által repudiált, vagy özvegy anyját nőül vegye. 
A persáknál is e szokás uralkodott, még mi- 

előtt Mohamed több-nejüségéről tudtak volna, s 
ma is a közelvérű rokonnali nősödés tisztesé- 
ges, becsületes dolognak tartatik, a mi ellen- 

Den a keresztényeknél — méltán - vérbünnek 

Az angol szentegyház harmincz különböző 
rokonsági fokozatokat állitolt meg, melyeken 
belül minden házasság tilos; ezek közt nevet- 
ségesen tünnek ki a nagy-apa s unoka, vala- 
mint a sógorok közti házasságok tilalma. A né- 

Mal- 

ágazn 
Bagdádból irjá 

Persiai hirek szerént, Kuli khán a tur- 

ba szúrt fő vel sa 

S befejezésül még megmondom, hogy 

nak, hogy a liszta ég boltozatján egy felhő 
se mutatkozik , s hogy soha nem szünend 
barátod lenni. Bakalum. 

magusa, dec. 19-én, 1857. – Na- 
poleon császársága, ugy látszik, nem az 

örökös béke; mert nemcsak a két oláhfe- 
jedelemségi izgultság van tőle, sőt való- 
szinüleg ő izgalja a török hatalom alatti 
szláv nemzeteket is a fölkelésre , hogy az 
általa „a la Don Onichott térvezett szláv 
birodalom létesüljön. Mi egyebet is keres- 
nének oly sürün Czetignében a franczia 

consulok ? S hát a főpópa Pero, ki a hely- 
ségeket rendre járja, s a népet predicatiói- 
ban izgatja, merészelne-e Napoleon császár 
pártfogásával dicsekszeni? bajosan hiszem. 

Ez annyira igaz, miként a Castel-Nuovo 
felőli határszéléről ide jött hivatalos tudó- 
sitás szerint éppen mai napra volt kitüzve 
az állalános insurrectio Montenegro, Her- 
czegovina, Albania s Bosnia országokban 
a török járom lerázására, s főleg Monte- 

negro határa bő kiterjesztése végelt. S 

tegnap, a tudósitó s több mások szemvi 

Játlára, megis indult Herczegovina szélétől 

e 600 emberből álló, s tökéletesen folsze- 

relt csoport vajvoda Luka Vukalovioh, s a 

feszületet maga előtt hordozó főpópa Pero 

vezénylete alatt a nemzeti hymnust danol- 

va Trebinye irányában, hová hirszerint már 
tobb napok óta érkezett egy hasa 10,090 

lebzselő törökökkel, s kétségen kivül há- 

rem-négy nap mulva a csatázás hirét is 
fogjuk venni 9). 

Az is tudatik, miképp Danilo ő nagyfe- 
jedelemsége – mert már igy czimezteti 
magát laka körében, — a Francziaország- 
ból kapott löőfegyvereken kivül, Cattaróban, 
Castel-Nuovoban s más helységekben sok 
fegyvert, lőport s golyókat vásároltatott. 

Egyébiránt az ezek iránt értesitett ra- 

*) A mint közelebbi lapunk hozta, az ösz- 
szeülközés már meg is történt. Szerk. 

alapja legyen e tilalomnak, nem lehet kitalál- 
ni, midőn e házasságok dispensatio mellett meg- 
engedletnek; tehát ugyanazon egy dolog pénz- 
fizetés nélkül vétek , pénzfizetéses engedelem- 
mel nem vélek Némelhonban is, Rómában is; 
midőn a practicus angol külföldön kötteti ma- 
gát ös mert tudja, hogy hona törvénye az 

ési összeköttetést órvényesnek tart- 
lezekből ugy látszik, mikint a rokonok 

ozti nősödés tilalmát csak politikai szabálynak 

kell venni, mely azáltal igazul, mikint a csa- 

ládok több felőli összeszövelkezése az államot 
szilárditja. A katholika szent-egyházban a há- 
zasság sacramentom, s igy elválhatlan; ellen- 
ben a protestánsoknál helyes okokból elválható, 
és ez nagyon okoson van; mert csakugyan igaz, 
miképp, ha a boldogság e földön lehető, az csak 
a házassági társulalban föltalálható: ha tehát e 

társulat bár mi okból pokollá válik, ugyan mi- 

ért kinozzák a felek egymást? miért legyen in- 
dok az erkölcstelen kicsapongásra , bolrányra , 
s meg a kétségkivül roszul növelendő gyerme- 

keknél is rosz példaadásra? s miért valljon még 

az állam is kárt, midőn az elnem-választás ese- 
tében a nemzésnek is meg kell szünni? Euró- 
pában az aristokratiai körökben egy polgári 
személylyeli összekelés, ugynevezett mésallian- 
ce, ellenben Éjszakamerikálan a pap, a ke- 
resztény fekele kezéi az európai fehér nő ke- 
zébe teszi; sőt Angolhonban is a törvény a ki- 
fálynönek tökéleles szabadságot ad, hogy ho- 
na fiai közöl,bár kit is válaszsz jének. Rö- 
viden, e földön bár merre téki nősö- 
dést különbözőleg fogják fel a ma- 
homedánusnál egy kereskedelmi modor, egy 
vásár, a képesedés s erkölcsiség legfelsőbb fo- 
kozatán, két szív szövetsége; bár adnák az 
egek, hogy ez mindenült ugy legyen! 

Ota n4i 

duesas 3zi 

ban nem létez semmi házasság. Mar- 
getein két férj bir egy nőt, s ritkán 

methoni szent-egyház is tiltja a testvérek, s 
teslvérek gyermekei közti házasságot; de minő 

Ragusa, december 2-kán, 1857. 
1d. Farkas Sándor.



lentést tett távirati 
1 esteli 

ardet Ucalegon; mert egyfelől Bosniában 
Banyaluka szomszádos Horvátországgal, s 
az égő házról a tüz lángja akaratlanul is 
elharápódzik a szomszéd házra; de másfe- 
lől, ha a fekete hegyiek béke szakában is 
tetszésők szerint kicsi számban jöttek Dal- 
matia határára egész juhnyájakat rabolni, 
házakat felégetni a nélkül, hogy valaki még 
csak leebattázta volna is: mennyivel inkább 
most, hadi állapotban, ha a csonort az or- 
szág szélén tanyázna , vagy a törököktől 

megveretve Dalmácziába vonulnánakal a 
mi mind amellett, hogy ezek a törökök 
egy rothadásra indult test tagjai — nem 
lehetlen; mert a végetllen bölcseségü Rol- 
teck azt mondja, hogy nem az emberi erő, 
se az emberi bölcseség, de a sors — Ver- 

fángniss – határozza el mind a népek, mind 
a birodalmak destinatioját, s például fel- 
hozza Francziaországeot, hol IV. Henrik s 
1. Napoleon kivételével, legfölebb közép- 
szerü uralkodók voltak , mégis a birodalom 
hatalma annyira növekedett, hogy Euró- 
pában még ma is imponál ! 

Ennyit addig is, mig az eseményekről 
több tudomást szerezhetek. 

Farkas Sándor. 
HEbézs, december 28 1857. — A köz- 

ségeknek emberbaráli s törvényszerü kö- 
telességük házi szegényeikről gondoskod- 
ni, és ez igen lelkiösmeretes kötelesség 
napjainkban, midőn a szegények száma foly- 
tonosan növekszik; de ezen terhes köteles- 
ségnek csak ugy felelhetnek meg kellőleg, 
s magok megeröltetése nélkül a községek, 
hogy ha annak teljesítésére szükséges esz- 
közökkel birnak, s azt előteremteni képe- 
sek. Jól rendezelt városokban a szegények 
ügye is rendezve van, létezik szegények 
pénztára. mely a hatóság felügyelete alatt 
áll, s a befolyó öszvegek kamatjai, s meg- 
szorulás esetében a visszatérés reményé- 
ben még maga a tőke egy része is, a sze- 
gények felsegélésére fordittatik, a szegé- 
nyek pénzalapja gyarapitására szoktak for- 
dittatni, a törvényszékek és közigazgatási 
bivatalok által e czélra áttett büntetéspén- 
zek. Lehet e czélra jólékony vigalmakat, 
műkedvelői előadásokat rendezni, s még 
jótékony adományozásokat is gyüjteni bi- 
zonyos irnepélyes alkalmakkal A közelgő 
ujév a legkedvezőbb alkalom ily nemüado- 
mányozások gyüűjtésére, az ujévi szo- 
kásban levő tisztelgések s köszöntgetések 
megváltása ezime alatt adjon kiki, mennyit 
tehetsége engedi. s meglesz vetve a sze- 
gények pénztárának alapja; közeledik a 
farsang, rendezzünk e czélra bár egy táncz- 
vigalmat, s a hatóságok ajánlják fel a kün- 
tetéspénzeket, s meg lesz velve Dézsen is 
a szegények pénztárának alapja. Vajhasza- 
vaim ne hangzanának a pusztába segitsük 
elviselhetőkké tenni az élet terhét azokra 
nézve, kiknek az élet önhibájokon kivül 
valóban terhessé vált, s ilynemüjótetteink- 
nek Istentől várhatjuk jutalmát. 

Nem mondom, hogy ez ügyben nálunk 
eddig semmi se volt téve, mert a város ed- 
dig is tartá szegényeit, a belegekért a gyó- 
gyitási dijt fizeté saját pénztárából, s az 
utczai koldulás már régóta meg van szün- 
telve; de a korlátolt pénzviszonyok nem 
engedik annyira terjeszkedni, a mennyire 
szükség volt, s ezért nem minden szegé- 
nyeink részesülhettek segélyben , ámbár 

aránylag az önhibájukon kivül segélyre 
t szegény nyomorékok s öregek 
az utlóbbi összeirás szerint öt- 
lig megy többre, mennyivel több- 

dhetni a szegények pénzalapja 
azért szabadjon, uraim ! fi- 

i a béállandó uj évet 
étszámának készítésében 
en 

lméből; az ilyen 

van szüntet- 

sság a koldulás 
gaitól, s nem kell félni attól, 

sok házaló , kéregető , sokszor a 

nép legaljasabb osztálya, a koldulás ürügye 
alatt, a háztól lopogat, csak ezen körülmény 
is mentől dusabb adományozásra ösztönöz- 
heti az illetőket: adakozzanak tehát, ha ugy 
tetszik , az utczai koldulás megváltásának 
czimje alatt; a munkatehetetlen clalélt ére- 
gek és nyomorékok számára. 

kicsinységéhez s szegénységéhez képest 
elég munkát, kereselet tud adni munkúásai- 

nak annyira, hogy néha pénzért is alig 
kaphatni munkást, s a napszámosok hiánya 

érezhető: tehát a dolgozni szeretők nem 
szenvedhetnek szükséget, csak a munkára 

képteleneket segitsük. Mint Hugó Victor, a 
nagy franczia költő, kér gyönyörü költemé- 
nyében : 

Ti, kéjnek áldozó gazdagok 
Ez árva népnek, mely utána hőn sohajt, 
Könyörből — oh ! áldozzatok ! ! ! 

Erdő-vidék. (Vége.) 7Észer. Mint- 
egy két év előtt erélyes járásfőnökünk m. 

Szabó Ádám ur felvilágositó felterjesztése 

mely a közlekedési tekintetlben eredmé- 
nyezett felszámithatlan hasznon kivül az 
irodalomnak is itt némi lendületlet adoltt. 
E postahivatal felállitása etőtt alig járt e 

vagy udvarhelyi postáról kelle elhozatni, 

re esik. Most az e vidékre járó hirlapok, 
és folyóiratok statisticája következő: jár 
Vasárnapi Ujság 28. Kolozsvári Közlöny 
14. Magyar Futár 2. Pesti Napló 2. Ma- 
gyar Néplap 2. Magyar Sajtó 1. Gazdasági 
Lap 1. Nővilág 2 Hölgyfutár 2. Nagy Tü- 
kör 24. Kronstádter Zeitung 1. Siebenbür- 
ger Vochenblatt 2. Iris 1. Dorfbarbier 1. 
Ostdeutsehe Post 1. Zeitungshalle 1 pél 
dány. 8-szor, Még emlitést kell tennem 
egy visszaélésről. Vannak e vidéknek bi- 

zonyos polgáriasult szabadalmas állatai , 
melyek a tulajdonjogot a szó teljes értel- 
méeben labbal tapodják. az ugy nevezett 
falusi bikák.... Irva van-e, és melyivé- 
ről adatolódik ő bikaságuk kiváltsága, nincs 
tudomásomra ... de ha ilyen létezik, hiány- 
zik belőle a szokásos záradék: salvo jure 
alieno... e nélkül pedig a kiváltság érvény- 
telen.. Ha a falu-bika, mint a falu tulaj- 
dona, a községi közlegelőket veszi igény- 
be: az ellen senkinek semmi kifogása .... 
valamint nem hallottam még jogi szempont- 
ból hibáztató véleményt, azon adomás-hi- 
rü községet illetőleg, mely a községháza 
tetején termett nehány fűszálat, mint kö- 
zös vagyont, a falu-bikájával akarta lelegel- 
tetni... hanem, hogy ő bika uraságaik ma- 
gánosak kaszálóján, zöldvetésén, kuko- 
riczája, és zabjában imposztorkodjanak : 
az bizony, mi türés-tagadás, szelid kife- 
jezéssel élve, se egyéb, mint visszaélés. 
Mondhatná valaki: bekellene perleni az il- 
lető határpásztorokat és bika-gondookokat.. 
Köszönjük szépen. ... És most, szerkesztő 
ur, adjon Isten boldog uj évet.. . és sok 
előfizetőt! ...g. ö 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Volt alkalmunk a Nagy M. ur által előál- 

litott tájképek nehány darabját láthatni, s kivá- 

miután a magyarhoni hirlapok nagyobb része, 
általok tudva levő okokból, tett nyilatkozataik 
által a kiadó vállalkozóban nem igér garantiát 
az előfizetöknek; nem remélhetni ilyhelyzetben 
e vállalatnak, előfizetés általi biztositását, és 
pedig ez igen sajnálatos, mert ezen jól kiállitott 
képek szép helyet foglalnának el hazánk szebb 
tájainak ismertelésében. Egyultal megjegyez- 
zük, hogy miután irodalom s müvészet-pártoló 
közönségünk az előfizetéssel már annyiszor 
reá szedetett, hogy már ismert nevü , s kezes- 
ségül elég birtokkal biró irók előfizetési lapjai 
is üresen maradnak : nagyon óhajtandó ,hogy 
mindazok, kik a közönség előtt még ismeretle- 
nek, igyekezzenek vagy egyismertebb iró, vagy 
kiadói firma ajánlatát vagy jótállását megsze- 
rezni, s azt előfizetési felhivásukban közzétenni. 
= Mai számunkhoz mellékeljük a legelső 

magyar vegyes-kereskedési árjegyzéket Bá- 

A munkaképes szegények, hála Isten- 

neklnincsenek segélyre szorulva: városunk / 

folytán Baróthon postahivatal állittatott fel, s 

vidékre két-három hirlap, vagy folyóirat, sz 
s azokat is a brassai, sepsiszentgyorgyi, 

1 
mely városok bármelyike Baróthoz me- 
net és jövet egy hosszu nyári napi járóföld- 

natosnak véljük, hogy azok közreadassanak; de 

g pártolásába méltán ajánljuk. 

bevég 

Vinkler Antonia és gyermekei Simó 
1iza és Ferencz, rokonai és barátai. Nyu- 

godjék békén ! 

kek hivatalos muköd ésének kezdete.) 
Az Erdélyben felállítandó urbéri törvényszé- 
kekre nézve, a m. bel- és igazságügyminiszte- 
rium azon rendeletel adta ki, hogy az urbéri 
főtörvényszék Szebenben január 25-dikén, s az 
folyamodásu urbéri törvényszékek Kolozsvár, 
Bra Besztercze, Dézs, N. Szeben, Fejérvár, 

ásárhely, Szilágy-Somlyó és Udvarhe- 
lyen, hasonnevü kerületükre kiterjeszkedőleg, 
január 30-dikán kezdjék meg hivatali működé- 
sükelt. 

Mar 

*Íra Aldridge, a hires néger szinész, 
mint irják, Pesten nemsokára ismét fel fog lép- 

1i nehány vendégszerepben. Mint halljuk, szin- 
ónk, Lángh B. ur, szintén lépéseket ten- 
lékszik, hogy a fekete Rosciustt-t reá- 
lozsvárra is berándulni. Ohajtjuk, hogy 

Iva lássuk. 
bélyeg 1838-ban állitólag 

kiadatni. 
yOs temetési kiséret vonta 

ven f. hó 15-dikén a birodalomfő- 
yélmét. Egyike azon felsőmagyaror- 
5 tótoknak, a kik zsíros és lobogó 

y kedvelt tárgyul szolgál- 
mek, meghalván, minden Bécs- 

rült és hosszu sorban 
k a koporsót a város legélénkebb ut- 

mresztül, a mit a bécsiek , mint ,festői 
lálványt bámultak. 

* A „lanodai Lap ok-ban ezen érdekes 
ást olvassuk : „Az érsekujvári czi- 

yiskolából szolgálatra már képes két jó 
ányleányka kerül ki, s hogy az erkölcsi sü- 

lye lmegmentessenek, amaz iskolának ál- 
dozatkész alapíitója s fentartója nt. Farkas 
Ferd. ur, miután az emlitett két leány maga is 
szol a n menni , szerelné öket, mint 
aján cis cselédeket, erényes családokhoz 
s7 a adni, A ki tehát a romlatlan két 

leányt vagy talán csak egyiket magá- 
10z lül fogadni ohajtaná , legye magát 
érintkezésbe az „érsek ujvári czigányis- 
Nola" fentartójával nt. Farkas Ferd. urral, ki- 
nek lakása Érsekujvár (vasúti és postaállomás) 
198. szám alatt. , 

szárnyon a hidak majd mind, a többi munkála- tok pelig már teljesen készek. 
nyitásá jövő márcz. 
határozva. 

* Abhassói lap irja, hogy az ottan, kö- zelebbről egnyitott kávéház, általános sensa- tiot csinált, 8 az elegantia, melylyel a helyi- ség föl van zerelve, Bécs első kávéházaival kredik. Szép, ha ugy van. 
Honjgberger minden barátainak jelenti a „Kr. 3tg, hogy ezen hires erdélyi születlésü, hires ulazó életben és pedig jelen- leg éppen Kalkutltában van, a honnan egy nov. 9-ről irt levele érkezett Brassóba. A borzalmas jelenetek, melyekbt lapunk is közölt, teljesen igazolvák e levélb D. Az európaiak magában Kalkuttában is nagy veszélynek voltak kitéve, de már mindentől lentek , miután Angliából tekintélyes hadcsapatuk érkeztek Kelet-Indiába. Az európai leveleket Mussurin és Lahoren át expediálják, s mig Bonbai felé Kalkuttába ér- keznek, 4—5 hét telik le. Dr. Honigberger ur igen nevezetes gyógytat fölfedezést tett, ez a cholera gyógyitása beoltál által. Általános sze- rét, melylyel már több mini 600 beteget gyó- gyitotl meg, tekintélyes összegért az angol kormánynak szándékozik el ni, mi iránt már foly is az alkudozás. 

puspokladány-nagyváradi vasutvonal- 

E vonal meg- 
19-kére van egyelőre el- 

KULBÖLD. 
Azon rendkivű érdekes sürgöny, me- 

lyet közelebbi lapk legujabb hirei közt 
adtunk, az indiailolkelést véghanyat- 
lási pontjáboz eljutolnak tünteti föl, mutat- 
ván, miképp a fölkelő egyesitett serge nem 
vala képes, a reájoknézve legfontosabb 
pontnak fölmentését m gakadályozni. To- 
vábbá tudósítások váranók még, a melyek 
minket az ellenséges serl állapotáról s a 
fölmentés közelebbi részleiről értesitse- 
nek, mert mostanig még csa annyit tudhat- 
ni bizonyossággal, hogy a ucknói hő- 
sies örség biztonságban vant Sir Colin 

főnyi sereggel, közepette eg 
tománynak, több száz mérföldn távolban 

nyay Károly kereskedéséből, Kolozsvárról, 
mely cezélszerüleg lévén összeállitva, irodai 

kellékek, füszernémük, nűrenbergi áruk és porczellán-edényekről , s kereskedését, valamint egy részben házát tárgyaiért, ugy sok tekintelben elismert elönyeiért is - a kö- 

Mult kedden temetők el Kis-Solymosi Si- 
mó Károlyt, a ki több évig tartott ideg-gyen- 
gülés következtében f. hó 27-dikére virradólag 
végezte életét. Kimultát gyászolják : özve- 

*) (Az erdélyi me béri törvényszé- 
k 

békés kiegyezkedését fenfo: 
ban csaknem bizonyos kil 
üzenet csupán egyetle 
harcziasan, h 

Campbell a maga hadi művvetét 22,000 uj ezredet, s ez elől 
yázadt tar- het a váruk azoknak a 

nek.46 E hadi müködése á 

is eltávozolt a városból, Az öreg premier- 
nek soha tán jobban nem eshetett a kará- 
cson-éji pudding, mint a keletről legujal 
ban érkezett jó hirek után. e 
— Dec. 21-kén a Cityben az a hir szár- 

nyalt, hogy a keletindiai társaságnak ünne- 
pélyesen tudtul adtál, hogy a kormány az 
indiai kettős kormány-rendszer 
eltörlésére billt terjeszt elő. 

Az angol királyi herezegnőnek Fri- 
gyes Vilmos porosz herezeggel való 
házassági szerződését a külügyi hivatalban 
a porosz követ, Clarendon lord, a canter- 
bury érsek, a lord- kanczellár és a kincs- 
tár-kanczellár aláirták. Január hónap fé- 
nyes ünnepélyek hónapja lesz. — 

– A piemonti parlamentdec. 14-n 
nyilt meg s egy uttal Carlo Alberto 
szobra is lelepleztetett, melyet a király a 
parlamentnek ajándékozott. A trónbeszéd- 
ben reméli a király a kamarák erőteljes és 
loyalis közremüködését a szabadelvü alab- 
tételek alkalmazása és kifejlesztésében, 
melyeken a nemzeti politika rendithellenül 
nyugszik. A külhatalmakhozi viszonyok 
kielégitők; a diplomatiai viszonyok félbe- 
szakitása egy szomszéd állammal, mely 
Európa által méltányolható okokból történt, 
még most is tart, a nélkül azonban, hogy a 
két ország polgári és kereskedelmi közle- 
kedésének gátat vetne utjába sat. A király 
reméli, hbogy Carlo Alberto emlékeze- 
te a parlamentet tanácskozásaiban Piemont 
és a közös Olaszhon javára és dicsőségére 
lelkesitendi. 
– Napoleon császár az ó napoleo- 

ni kor fényének visszaállitását a hol csak 
lehet szem előtt tartja. Igy egy rendeletnét 
fogva Ney Napoleon Henrik Edgar 
tbnoknak a moszkvai hercez egi czi- 
met örökösíre átruházandólag megadta. 
—- A belga szabadelvüeknek nagy 

választási diadala noha előre látható volt-- 
Párisban nagyhatásttett. A császári kor 
mány mint látszik meghökke t 
böző jelenségeken , mely rópáb 
élénkebb szellemi mozgalomra mutatnak. 

- Siír Colin Campbell egy Cam- 
brid g e hghez intézett levelében azt mond- 
ja, hogy Kalkuttából elindulta előtt n 
mulaszthatja el hálásan kiemelni azon ren 1 
kivüli rokonszenvet és támogatást, mel 
ben a főkormányzó, Canning lord, ré- 
széről részesült, s a mely nélkül bajosan 
tájékozhatta volna magát. Sir Colin 
ezen sajátkezüleg irt sorai megszünteti 
sok mende-mondát a lord Canning és 
C. Campbell közti meghasonlás felől 
— Mint egy berlini lapnak S 

bulból irják, a fényes kapu a 
tól fölfelé Duna hosszant fekvő e 
ket tetemesen őrségekkel rakta meg, 
ágyuval, hadiszerekkel is bőven ellátta 
Főleg Belgrádról gondoskodo 
ben. Egyszersmind pedig minden 
keken volt európai tiszteket, külö 
a lengyeleket, máshová alkalmazta. 
porta kizárólag török-nemzeti 
tekre, született muzulmanokra a 
ritkozni, mint a kikre belzavargáso 
kalmával a dunai fejedelemségekben, Sze 
biában, Bulgáriában leginkább bizh 
sőt oly komolynak tekinti a elyze 
hogy Ánatoliából, egy hadi osztál 
pezuntba rendelt, hogy onnan enrópa 
rökországba szálíttassa át. 
— Az amerikai el 

rendkivüli mértékben érdekes 
ben az minden, Anglia s Ame 
meg ujra rémletesen emel 
szerre lesujt és e két teng 

csodálat 

a a washingtoni kabinet 
minden támogató segélytől, szencsésen 
végezte. szenvet eljátszani; 



emberekét házi s társalmi rendszerében 
kedvét lelhesse, magának is mormonnak 

kellene lennie. 
Mint tudva van, egy kis hadiosztály 
volt küldve Utah, a mormonok ,,Sionja' 
ellen, (a hová minden szentté lenni akaró- 
nak át kell települnie, hogy a még e jelen 
19-dik században béköszöntő „utolsó nap- 

tólét szerencsésen megmenekülhessen.) E 

ecsapatok három osztályban nyomulnak elő, 
s majd egyesülve fognak menni a Sóstó s 
mellette fekvő Utah városa ellen. 

Egyébiránt a kalóz expeditiokat hatá- 
rozoltan roszalja az elnőki üzenet. Ajánlja, 

gondoskodjanak hathatós eszközökről a 
polgárokat ily bünös föllépésektől vissza- 

sat. a Trebinje melletti duzi-i zárda el- 
len kivonultak, s azt megszállották. Attól 
félnek, hogy az ottani vidék több más ke- 
resztény községei is hozzájok csatlako- 

Nyilt tér. 

Miután Magyar és Erdélyország szebb, s történeti- 

leg nevezetes tájképeinek nagy könyomatu képekben 
leendő kiadhatása végett utazásimat Nagy Miklós fes- 

tész társaságában az Al-Dunán megkezdettem, ezen vál- 

lalatra nézve több magyar lapokban u. m. Pesti Napló, 

Magyas Néplap, Vasárnapi Ujság s Divatcsarnokban 

gyanusitó felszólamlások történtek ellenem, minek foly- 

tán magam s a t. közönség iránti kötelességemnek is- 

merem nyilatkozni. - Legelső megtámadtatásom tör- 
tént azért, mintha én Gyulai Pál neve alatt inditottam 
volna meg vállalatomat, és az ő irói nevét sajátitottam 

volna el; de hogy történbető ez, ott van 24-nél is több 

magyar és német hirlap, melyek vá 
met közölték, és mindenütt a közönség Gyulai 

Károlyt olvasta és olvashatta, ha valaki tévedésből tán 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A m -vásárhelyi cs. k. járás törv. szék f. é. 

dec. 16-ról 6003 sz. a. tudatja, hogy székesi 

Kis Sándor elmebéli gyengesége miatt gyám- 

ság alá van léve, gyámja Kis Daniel Székesen. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

nov. 27-rül 6570 sz. a. tudatja, hogy gróf Rhé- 

dei Sófia Herglosz Antalné elfoglalt 16 d. 

fekvőit Mosonban, Fogarasi emoeterrészire, 1858 

zandnak , s hirszerint a fegyveres kercsz- 
tények száma már 4000 főre megy fol. 
Azok részéről Vuk alovich főnököt em- 
litik, zubzi-i községből, ki, mint mond- 

ják, azt állitja, hogy a menet czélja, a 
herczegovinai keresztény járások főnökei- 

nek összejövetelét eszközölni, arróli ta- 
nácskozás végett, hogy miként lehetne a 
török közigazgatás elleni bizonyos pana- 
szoknak végett vetni. Szerinte, minden 
herczegovinai keresztény családnak egy- 
egy fegyverestkell kiállitnia azonban atö- 
rököket nem akarják megtámadni, hanem 
Duziban ahathumayumot kihirdetni. 
– Hirszerint Drobnjakban 100 

arnauta van bezárva , kiket a viz elvonása 

Mosztárba vonult vissza. Komolyabb 
tettlegességek, ugy látszik, még nem for- 
dultak elé. Egy más magánközlés szeridt, 
400 montenegroi Kulatin török 

fölcserélte, vagy Pált gondolta vállalkozónak, mit nem 
vettem észre, rám essék-e a vád kemény sulya, s vál- 
lalatomra ? 

Mint mindig, ugy most is, tiszta kebellel állok, s 
büszkén emelem fel fejemet, s mindazon vádakat, me- 
lyekkel engem illettek a legközelebbi Vasárnapi Ujság 
ő1-dik, s utána a Hölgyfutár 292. számában, mintha idó 
én koldulást és csalást követtem volna el a 
visszautasitom mondójának, s méltán s ig. 
visszautasithatom. Szóljanak a tények. 

Folyó év junius 1-én indultam ki Nagy Miklós fes- 
tészszel Pestről, s fáradságos tséges utazásunk, va- 
lamint erőmegfeszitett munkálkodásunk eredménye a 
követke épekből áll : Erdőd, Orahovicsa, Vuchin, 

ácz, Siklós , Illok (Ujlak) , Futak, Pétervárad, 
Ujvidék, Karlovicz, Görgeteg, Zimony, Belgrád (Nándor- 
fehérvár) Ó-Orsova, Uj-Orsova , Facsét, Hátszegvidéke 

nemzeten, 

ságosan is 

ezó 

helyőrségbe benyomult, s több pásztor 
meggyilkolása után , 300 darab marhát 
hajtott el. Igy ir az „Öst. Ztg.4 Multkori 
közleményünk szerint a csata már is élén- 
ken foly a déliszlávok és a törökök között. 
— II. Sándor czárnak jó lelke egy kis 

karácsonyi ajándékkal kivánta az orosz 
mépet meglepni. Dec. 2-kán egy rendele- 
itet adott ki, melyből kitünik , hogy a rab- 
szolgaság megszüntetése nehány kor- 
mány-kerületben (Kowno, Vilna és 
Grodno) nemsokára valósul. A rabszol- 
ga még határozatlan ideig jobbágy fog len- 
ni. Ezen ügy fölötti tanácskozásra minde- 
nik kormánykerületben egy bizottmány , 
ezenkivül a nevezett három kerületből egy 

toka feletti tulajdonosi jogát, de a ház a 
jobbágyé marad, s joga lesz azt bizonyos 
időben fizetendő összeggel sajátjává tenni, 
ezenkivül annyi földet használhat, mennyi 

ű 
1(a boldog romtól), Nagy-Szeben, Cibin vizesése, és 

Kolozsvár. És most, a kinek csak kevés fogalma van 

lásról, jól tudhatja, hogy 20 oly nagyságu 

mint milyenek a pesti műtárlat jutalom-képei, 

e sok időt kiván, még azon esetben is, ha la 

egy helyben történnék is : mennyivel több 

es akkor, ha tájak, melyek levétetnek, mesz- 

is a 
képn 

g 
znek egymástól, s mi mind a 20 képpel ké- 

yunk, s befejeztük az aunyi akadályokkal, ne- 

üldözéssel 
mint 

kkel, s személyeskedő, becsülets 

Mcadirozott utunkat, s más nem hiányzik , 

zt kellő elegantiával kiadjuk. 
bárki is szemünkre, hogy csaljuk 

hogy 
Kérdem, vetheti-e 

nemzetünket, akkor a midőn éppen érette fáradozunk, 

érette munkálkodunk s be is mutathatjuk munkálkodá- 

sunkat? ezt elmondjuk tiszta lelkiismerettel, s elmond- 

lam és földesur iránti tartozásainak eleget 
tehet , de melyért földesurának haszonbér- 

rel, vagy szolgálaltal tartozik. A kettő köz- 

ti viszonynak mindenesetben ugy kell ren- 
deztetnie, hogy az állami, s kerületi adók 
és tartozások ne csonkittassanak általa. 

—- A török kormány dec. 1-jén kelt 
körlevelére, mely a divánok feloszlatását 
tárgyazza, az illető kabinetek valameny- 

nyien kivánt feleletet adtak, kivévén a 
franczia kabinetet, mely nagy zavarban 

ják mindazok, kik látták képeinket s látni fogják. Egy- 

Bethlen Klárát és Annát, ellenők a Babb 

alapitványba tartozó 200 eft iránt inditott kere- 

set védelmire. A felelet beadandó 60 nap alatt. 

Részökre kirendelt ügyvéd Fodor Antal. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A m.-vásárhely-megyei cs k. törv. szék f. 

é. nov. 241-ről 6547 sz. a. tudatja, hogy 1) Pa- 

taki Károlynak dézsfalvi, abosfalvi, laczkódi, 

haranglábi, kis-szölösi és oláh-sályisbirtoka utáu 

3948 eft. 11/, kr. töke, 596 eft. 22/, kr. kamat. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. 
é nov. 30 ról 6545 sz a. tudatja, hogy 1) Szi- 
lassi Ágnes b. Györfi Pálnénak haranglábi és 

erdő-alji birtoka után 1164 eft. 49 kr töke, 203 

eft. 511/, kr. kamat. 2) Jár ai Józsefnek dézs- 

falvi és laczkódi birtoka után 203 eft. 322/, kr. 

töke, 56 eft. 403/, kr. kamat-hátralék van utal- 

ványozva. A követelések béadandók 1858 febr. 

3-áig. Tárgyalása ápril 3-án d. e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs k. törv. szék f. é. nov. 

16-ról 2649 sz a. tudalja, hogy Papp Lajos- 

nak és Gyulai Sándornak felső kaznácsi és 

markaszéki bírtoka után 509 eft. 582/, kr. tőke, 

van, hogyan vonja ki magát oly helyzet- 
ből, mely Francziaországra nézve kelle- 

mellen kezd lenni. Egy bécsi lap tudni 
akarja , hogy az európai bizottmány jelen- 

ri papir 78. Magyar urbéri papir 787/,. Nem- 
zeti kölcsön 831/,. Arany darabja 4 fr. 57 kr. 
Ezüst 53/, [r. 

Tutajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON 

szersmind az ellenünk szórt rágalmakat ujból visszau- 
tasitva, felhivok mindenkit , kihez műutunk vezérelt : 
koldultam-e valakitől ? szedtem-e reá valakit ? hagy- 
tam-e magam után becsületemet-sértő emlékezetet ? 
erőszakoltam-e valakire előfizetést, vagy koldultam-e 

azt valakitől? - A ki iránt ezt tettem, nyilvánosan 

felhivom, s jogot adok ellenemben hirlapilag nyilatkoz- 

ni, s legyek akkor meggyalázva, ha valakit megcsal- 

tam. 
Mi folytatni fogjuk jövőben is megkezdett vállala- 

tunkat, s nem szünendünk meg munkálkodni mindad- 
dig, mig Magyar és Erdélyország gyönyörü tájait nem 

adjuk át forrón szeretett nemzetünknek, de kérve, hogy 

ne gyilkoljanak meg, hanem méltánylatból eredett pár- 

tolással inkább életet adjanak ! 
K. Gyulay Károly, 

Magyar s Erdélyország historiai tájképeinek kiadója. 

A szászváros (Broos)-megyei cs. kir. törv. 

szék f. é. nov. 30-ról 4511 sz. a. tudatja, hogy 

1) Bálint Samuelnek almás-szelistyei, sily-1i- 

vadzeli és sily vajdeji bírtoka után 1019 eft. 

114/, kr. töke, 105 eft. 253/, kr. kamat. 2) Bá- 

lint Samuelnek és Dózsa Péternek keresztény- 

almási birtokuk után 336 eft. 141/, kr. töke, 159 

eft. 128/, kr. kamat. 3) Lendvai Ninának és Ká- 

rolinának rengeti (?), bozesi, bakonyai, kö- 

zép almási, alsó és felső algyógyi, feredő-gyó - 

gyi, médai, csebi, homoródi, nyirmező-valonyi 

és martinesdi birtokuk után 24,652 cft. 24/, kr. 

töke, 3752 eft. 53 kr. kamat-hátralék van utal- 

ványozva. A követelések beadandók 1858 febr. 

tartóztatni. által akarnak feladásra kényszeritni, to- főbizottmány fog összeülni, s tanácskozá- tése már nem csak befejezve, hanem ut- 

D6éli Herczegovinának szá- vábbá két török helység körül van véve, s saiknak a következő határozmányok szol- ban 
is van Páris felé. s 

mos községe, Kruchevice, Zubzi az egyiknek rendes török helyőrsége gálandnak alapul. A földesur megtartja bir- Beosi bőrze. december s dikon. Erd urbé- 

fentartására szükséges, mennyivel az ál- 

22 eft. 141/, kr. kamat az alsó kaznácsi, mar- 

kaszéki és ippi után 367 eft 18 kr. töke, 146 

eft. 201/. kr. kamat-hátralék van utalványozva. 

A követelések beadandók 1858 mártius 1-jéig 

Tárgyalása május 1-jén d. e. 9-kor. 

2 Filep érencznek gyulasi birtoka után 367 

eft. 591/, kr töke, 22 eft. 192/, kr, kamat-há- 

iralék van utalványozva. A követelések 
béndon- 

dók 1858 február 20-áig. Tárgyalása 
ápril. 20n 

d. e 9-kor. 

február 11-kén és márt 11-kén d. e. 10-kor a 
község-házánál köz-árverésen eladják. 

A dézs-megyei cs. kir törv. szék f. é. nov. 

24-ről 5541 sz. a. felhivja gróf Bethlen Ka- 

ta gr Bánffy Miklósnét és gyermekeit, ugy gr. 

15-éig. Tárgyalása 1) 2) ápril 19-kén, 3) ápril 
20. kán, mind d. e. 9-kor. 

MAGÁN HIRDETEÉESEMK. 
(5–6) s se
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STEIN JÁNOS kolozsvári könyvkereskedőnél meg
jelent, s általa minden ezr s s 

- . s S. - = 

hazai könyvárusnál kapható: 
z se e ai . sg s 

y c a ses - . 
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" n - =s 
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KISEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA; 
s es = s z 

melyekkel as s s ss rösz 

' családok- és kisdedóvóknak kedveskedik : E 2 gs- á - 
1 - t ké 

= S. 

GÁSPÁR JAÁNOS, 
: 

s 

jelenleg a nagy-enyedi ev. ref. papnöveldében nevelés-oktatástan tanára és
 kápeadeigazgató. s ks gz E. s se. s g 

Második átdolgozott, 25 beszély-, 3809 verscseme
ge- és két gyönyörü sznzett képpel bövitett z -

 =es 

kiadás, 131/, kis 8-rét iv, legszebb boritéku köt
ésben 1 frt. 20 kr. p. B. : z- E — z 

e-- -- ss 

l k cs-éről di éretesen ismert t szerző jelen mun- s
 =ess E s 

A hazaszerte elterjedt „Magyar Olvasókónyv"-éről dicséretese kedet mil F 
= s eg g 

kájában — melynek első kiadását, tökélytelenebb alakjában is, ugy szlka kez alkt krtek ee
 zs – 2 

é á rék sze k (Fekete M, Gyulal . 
a 

egy évek óta nagy gonddal nevelt, melegen ápo
lt s derék szaktársa 

s : : 

TÖkzk k Ckkbkabk 
1ndali P, Szabó S.stb.) közremunk

álásával lehető tökélyre vitt kedvenczét bo- 

csálja világ elé, egyszersmind megelőz
őjeül, előcsarnokául jeles Olvasókönyvének.- A t szer- 

zőt hosszas nevelői pályáján a szülék és kisdedóvó
k átalános panaszá és s kisdedei kör

ében is 

gy jtött tapasztalata rég meggyözé affelől: meny
nyire nehéz a legelső gye. mekkornak elbesz

élen- 

dő történelkéket, még a külföld gazdag irod
almában is, megválasztani; ménnyire nehéz különö- 

sen a czélszerű eléadási modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg
 hatnak a kis- 

dedek aranyálmokban ringó kedélyére az e k
ornak szánt könyvek nagyobb részének mesterkélve 

csinált beszélyei, az örökös bőjti feczkézések,
 nem különben az olvadozó, édelgő vagy folyt

onosan 

Kriza J, czo7 (3—20) 

IM SCHMEBERG1 vű-110P 
mell- és tüdő-betegek számára. 

Orvosi rendelet szerint a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készitve 

VILHELM FERENCZ és BITTNER GYULA 

okoskodó verselések és r mbe szedett m
oralizálások. – Szerző kétebtami konztsigonk ara, hogy 

nouenkireheni 
glogonite 

j k szellemét, mi saját kedélyes világából van meritve, rész- 
csak az ragadja meg a gyermek szellemét, j Medekkel bn ayszelsmind gy ó gyszer eszek 

letekig, érzékelhetőleg és derülten eléadva mi ma
gában is és 

nötteknek is kedves olvasmány. Mert nagy tévedés vo
lna azt hinn, hogy a mi a felnőt- 

tekre nőzve unalmas, éldelhellen, az a kisdedek költőie
s kedélyének éppenjó!! A gyermeknek 

mindenben csak a legjobb a jó. 

Ezen elvek világánái tanulmányozá a t, szerző a hazai és külföldi gyrmekiralom termé
keit s 

a magyar nép ajkán forgó gyermekmeséke
t és dalokat. És ezek gyöngyeiől s ezeknek szellemé- 

ben dolgozva, nyujt jelen gy jteményében a magyar anyák-, testvérek-és kisdedóvóknak 91 be- 

szély-csemegét, megannyi kedélyes gyermektörténetkét s 309 e rscsemegét (közte 25 

dajkarím és tréla; 16 ölben és térden tartolt kisdedek
 játékríme; 16 atató és bölcsödal; 31 állat 

és egyéb termész ti tárgy; 26 hangutánzás; 26 vegyes gyermekda; 37 játék és játékrím, 18 

ávszaki dal és festés; 31 mese és rege; 36 beszéd-
 és emlékgyakorat; 22 vallásos hang és imaj 

35 talány és találós kérdés). 

A gyermekszoba, a családi tüzhely és kisdedó 

találnak itt, melyből ártatlan kisdedeiknek a cs
ecsemőkoron kezde, egész bét éves korukig, ale

g- 

egészségesebb kedélyes és magyar táj lálékot meritbetik, s emeltett valamennyit oly mo- 

dorban, a mint éppen elbeszélni kell. Az elbeszélést áltattal hallgató apróság azután is, 

ha olvasni kezd, további gyakorlatul ezen csemegék
et, mint régkedves ismerőseiket, élvezet- 

tel használhatja. 

által, 

Egy üveg ára használati utasitással 1 frt. 12 kr. pp. 

Továbbá: Kolozsvártit: WolfT János gyógyszerésznél, Brassóban: Gyertyánífy; 

Tordán: Wolft G. gyógysz M.-Vásárhelyen: Braun József és társánál; Aradon: ! hobst 

F. J.; Temesváron. Kraul János; Lugoson: Arneld József; Verseczen : Carnass J.; 

Pancsován: Graff W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkawstó Palázsnál, 

k SkzECEMOEeOkSERDEDEZDES 
(326) (1-3) domást szerezhetni A M.-hez Post restante Tö- 

visre czímzendő levél által. 

(270) (12-12) 

A legujabban feltalált és egy cs. k szaba- 

dalommal kitüntetett 

Padozat-fényesitési máz 
fő raktára van 

BARABÁS KÁROLY özvegye füszer-ke-
 

Ház-eladás. 
HÁTSZEG városában a gyürü-piaczon egy 

szilárdanyagból épült ház, –mely magában fog- 
lal három szobát, téli és nyári konyhát, egy ét- 
kamarát, egy előszobát, továbbá egy kereskedői 
boltot kiálliiva, ellátva kemény fából készült és 
fournierozott állványokkal, hasonlóan egy kel- 

vodák a maganemében egyetlen kincsforrást 

d2 át ajáulja t. cz közönségnek. Az előadás ki- 

Grünfeld Manó 
Franczia- és angol nyelvmester pár szabad 

órá- 

vánság szrint magyar vagy német nyelven es- 
hetik. Teábbi utasitást Szenkovics Márton ke- 
reskedée ad, nagypiacz, gr. Rhédai-ház. 

meraktárt , melyel kapcsolatban áll egy előud- 
var, és nagy kert-terület. –Szabad kézből el- 
adó 8000 ezüst rfrint pénzértékben. Bővebb tu- csak kemény vagy is talaj, hanem puha deszkából 

készitett padozaira is egyformán használható sat. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
Mai számunkhoz féliv melléklet: BÁNYAT KÁROLY kereskedése árjegyzéke van ecsatolva. 

reskedésében. 
1. E máz azon tulajdonsággal bir, hogy nem- 
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l l kereskedésébő 
Kolozsvárt főtér Er. Jósikaház- a Levélhez. 

* Pengő pénzben kötelezetség nélkül. 

Az Orláthi és Felsőkerezi császári királyi ország. szabad. gép papirok gyári ára. k 
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Mennyiség Iron fekete. Mennyiség Iro tollak. Mennyiség Pecsét viasz. Mennyiség lro ténták. 
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y " - Legválogatottab 6 v. s P. 12 "Czéder fába [7] -86 25 drb. Válogatott vast. Nr. 20 — 22 külömböző szinű 30kr. - 24/100 drb. Levélbóriték 1]20 12 „Czéder fába - 40, „Nr.30- p ók 12 Fenyő fába –14 , , Nr. 40— 30 á orozók. 12 Czinober efleinveres 148 " e sékosiyála 1 f 

19 , Tárczába való 36 Liniák. se Hivataloknak. : ont Tekeke porzó —- 
zekrényben nag. " 1 font Kréta fehér 0drb. Mindem hosszuságban 250 drb eres S8 6 krajczártól — 40 

e N. 1024 Boriték vászon. Cumi-Hlasti 100 , Fehér hagy tábla 40 umi-Elasticum. Spárga kötöző. Levélostyák 1 rőf természetes erős 1 drb. Szelet 2 krajezártól — 6 1 font Szürke erős –361 Szekrény külömbféle zsölő -6 1,,IFehér erős 54 szinü Nr. I-tölNr. 6ig-3] 1 szek. Rajz eszköz 2 ftól [25 

Az emlitett iródai kellékeken kivül megkivántató irodai eszközöket is, ugymint porzokele, serte seprű, kések, papir nyiro ollok, aczél pennák, penna nyelek, kalamárisok, lámpa olaj és gyertya szükségleteket is a fegjutányosabb piaczi árón számíttatom. 
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Arany rámaléczek 1 láb hosszu- 
ság számitva 4 krtól 54 krig 

Asztali és ssebkések 12 krtól 2 ftig. 
Angol beretvák (Armi Rasors) 
melyeket soha nem szüksé- 

ges köszörültetni 54 krtól 
1 ft. 40 krig. 

Angol ollók 24 krtól 1 fi. 20 krig. 
Asztali csengetyük 30 krtól 3 ftig. 

Chatoullok 50 krtól 8 frig 
Chinai ezüst kanalok, kések, te- 

riték és pipere kellékek 40 
krtól 10 ftig. 

Czipők urak és urnök számára 
2 ntól 5 fg. 

Czukor szelenczék 30 krtol 2 ftig. 
Czukor vágok 30 krtól 40 krig. 
Csemege kések 20 krtól 54 krig. 

NPomino játék 54 krtól 2 fiig. 
Dugasz huzók 20 krtól 40 krig. 
Derék szijjak 20 krtól 54 krig. 

Erszények pénznek 10 krtól 2 ftig. 
Előing-gombok 6 krtól 1 ftig, 
Etset nemük 12 krtól 54 krig. 
Etzet és olajtartók 2 fttól 5 ftig. 

Fenő szijjak 20 krtól 1 ft. 40 krig. 
Fésük mindennemüek 10 któl2 ftig. 

Fog és köröm kefék 6 któl 54 krig. 
Fügöny szoritók broncból 30 krtól 

1fig. 
Fügöny gombok 20 krtól 54 krig. 

Fiülbevalók 10 krtól 3 ftig 
Fogtisztitók 20 krtól 1 ft. 30 krig. 

Gyertyatartók packfong öntvény 
és rézből 40 krtól 4 ftig. 

Gyufák kénes és kéntelen. 
Gyufatartók 10 krtól 1 ft 20 krig. 
Gyüszük 3 krtól 20 krig. 
Gyürük carniol és bronzból 20 

krtól 2 ftig. 
Gyöngyök varráshoz és nyakra- 

valók 

Hajtök külömbfélék 
Házisapkák szőr, selyem, és aran- 

nyal 1 fttól 12 ftig. 
Harisnya szoritók 10 krtól 40 krig. 
Húrok. lant és hegedűre 3 krtól 

16 krig. 
Halász eszközök 

Ingek uraknak 2 ftólá ftig. 
Irótáblák 10 krtól 20 krig. 

Háépek 10 krtól ő ftig. 
Kalamárisok 20 krtól ő ftig. 
Karpereczek 10 krtól 2ftig. 
Kártyák magyar, franczia, Josló és 

Tarok 10Ő krtól 30 krig. 
Kávé dárálok 1 ftól 3 ftig. 
Kefék mindennemüek 10 krtól 

2 ftig. 
Kenyér kosarak 30 krtól 10 fig. 
Kézi táskák selyem és bőrböl 1 

fttól 5 ftig. 

Persiai por, féregpusztitó 1 pa- 

Szivarszipkák és pipák tajték! 

Köntös szoritók 20 krtól 24 krig. 
Koppantók 16 krtól 54 krig. 

Lámpák Moderateur és Argant 
1 ftól 20 ftig. 

Lámpa belek 1 Dtz. 10 kr. 
Lámpások 30 krtól 1ft. 20 krig. 
Látcsővek 3 fttól 15 ftig. e 
Legyezők 2 fttól 5 ftig. 
Levél nyomók 40 krtól 5 füg. Level tárczák 10 krtól 3 ftig. Lómérték 40 krtól 1 ft. 20 krig. 
Lovagvesszők 20 kr. 2 ftig. 
Lovagló szerszámok 

Madrágtartók 20 krtól 8 ftig. 
Naptárok 10 krtól 2 fti a g. 

OÖralánczok aczél és bro 
G krtól 3 frig. 
Orakúlcsok 3 krtól 94 krig 
Óratartók 30 krtol 5 ftig." l Sstorok külömbfélék 20 krtól 

2 ftg. : 
Oldal tarisznyák 1 fitól 4 ftig. 

nzból 

TPaeckfong kanalak 10 krajezártól 
1 ft. 40 krig. 

Pénztárczák 10 krtól 5 füg. 
Pipaszárok 3 krtól 30 krig. 
Pongyola czipők 30 krtól 4 ftig. 

laczk 10 krtól 30 krig. pa 
Pipák Selmetzi, agyag, és Por- 

czellánból 6 krtól 30 krig. 

aRnittárok, Lantok 2 ft. 30 krtól 
10 ftig. 

Sárczipők 1 íftól 3 fig. 
Sétapálczák 10 krtól 5 ftig. 
Schachjáték 3 fttól 5 ftig. l 
Szelenczék burnot és Theának 

30 krtól 3 fig. 
Szemermvők 24 krtól 40 krig. 
Sze ggek 20 krtól 1 ft. 40 krig. 
szivar gyujtók mindenféle 1 krtól 
Szivartárczák 20 krtól 6 ftig. 

és borostyán köböl 30 krtó 
20 ftig. ről 

Szekrények kesztyü és ékszer- 
tartonak 1 fttól 6 ftig. 

Táczák simák és szinesek 20 
krtól 10 ftig. 

Távcsövek 4 fttől 20 ftig. 
Tollkések 20 krtól 2 ftig. 
Tütartók 6 krtól 20 krig. 
Tükrök öltözéshez és falra valók 

2 ftól 30 ftig. 
Tük minden nemüből. 

Varro eszközök 1 fitól 6 ftig. 
Varro gyöngyök minden szinben 

kivánat szerint 
Varro párnák 30 krtól 2 ftig. 
Vadász eszközök. 

Utitükrök 30 krtól 4 fig. 
Utizsákok bőrből és szönyegből 

2dttót 8 ftig. 
Uti börröndök 5 fttól 12 ftig. 
Uti szekrények 2 ífttól 10 ftig. 

ÁRJEGYZÉEN a PORCZELLAN és 
Külömbféle szinezettel és a legkedveltebb minták szerint. 

KÖEDENYEKRŐL 

TIk TEkT T k[ k. MET kH k Tlk TIk[TIk;TkTIk 

1drb alak ábrázlatok 20 =30 —40=50 1- 2- 3 Mártásos csészék tállal –80 —40 - 50 11- 1]20 1j40 2-2 

1 ,, Czukor szelenczék =50 1 - 120 140 g 0 3 Mosdótálak –30] - 36 40 –50 1 130 2 30 3 : 

1,, Csészék ételhordani –24 B0 - 40-50 1 1 20 1 Mosdókannák , — 40 - 50 = 20 1[30] 1 40 230 3 

1 Csészefedők ételhor. -10- 12- 14-16 - –0- Salátásés beföttéstálak - 25] — 30 5 -45 —55 1 15 120]1 

1 Gyertyatartok 40- 50- Sültestálak hosszudad – 20— 30 - 40 -50 1- 120 130 1 

1Gyümölcskosarak Sótartólk 10-15-12 30 -40 -50 112 1 
különös szépek sB Tángyérok laposok — 8—10 14—15.-16- 18- 20- 

1 ,, áalamárisok - 40 - 50 1- 130 2 30 3- 4 Tángyérok levesnek –10-12 —16- 1718-20- 26- 

1 ,,Kávés-kannák –20 2 –30 - 36 — 40- 45— Tángyér. gyümölcsnek –10- 14 16 - 15 —18— 20 —301-3 

1pár Kávés-findzsák - 14 - 16 - 20 - 24- 30-36 - Tángyérok csemegének 

1 Kávés findzsák kitü- különös szépek 40- 48 1 1201 

" nő szépek 1- 1[30 2- 3- 4 Tejes csebrek —20- 30 —40 -30 1 -120 140 2 

drb Kerek lapos tálak - 20 -24 – 30 - 40 –50 1— 112 1 Theafindzsák - 20- 24- 30 - 40 — 4ő m 50 1-1 

1 , Kerek mély tálak – 25 - 30 - 35 — 45 – 55 115 120 1 Theakannák -30 - 40 - 50 1- 1 12 12 =2 

1 , Leveses csészék 10 - 12 - 16 - 18– 20- 24- 28- Vajtartók -- 130 2— 

1 ,, Leveses tálak - 30 -40 - 50 1 - 120 140 2- 3 Virágkelyhek 50- 120 130 140 2- 1 é 

1 Leveses lapos tálak –[20] — 211– 30]- 36– 401–50] 11- 1 Virágecserepek - 101-20]- 30]-140-150 1 

A legjelesebb gyárokból lév Porc: 
mosdó és illatszerek, gyerme 

Porczellán-edényekből 6-12 és több személyekre való asztali-theázó és kávézó egész teritékek 

k.játókok, és metszett üvegek kellékeit a legoltsobb árban számithatom. 

Bel. és külföldröli megrendelések, pontos telyesitését a legszivesebben elvállalom 

ek, ugy szintén midennémü 

Rányay Mároly. 


